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C O R D L E S S  E L E C T R I C  K E T T L E

686 Kettle

READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USE.
IT IS ESSENTIAL THAT YOU FOLLOW THESE  

INSTRUCTIONS TO ACHIEVE OPTIMUM RESULTS.



IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions 
should always be followed including the following:
1.	 Read all instructions carefully.
2.	 Do not touch hot surfaces. Always lift by handle or knob on lid.
3.	To protect against fire, electric shock and injury to persons, do 

not immerse cord, plug, kettle or kettle base in water or  
other liquid.

4.	Close supervision is necessary when used by children,  
handicapped or infirm.

5.	Always unplug the base when not in use in order to avoid  
accidental electrical shock. Allow the kettle to cool  
before cleaning.

6.	Do not operate the kettle with a damaged cord, or plug, or after 
the kettle malfunctions or has been damaged in any manner. 
Return kettle to The Legacy Companies, Service Department for 
examination, repair or adjustment.

7.	 The use of accessory attachments not recommended by The 
Legacy Companies may result in fire, electric shock or injury  
to persons.

8.	Do not use kettle outdoors.
9.	Do not let power cord hang over edge of table or counter or 

touch hot surfaces.
10.	Do not use this kettle or base unit for other than intended use.
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11.	Do not attempt to plug any device other than designated kettle 
into the base unit.

12.	Do not place base or kettle on or near hot gas or electric burner 
or in a heated oven.

13.	Do not operate kettle unless lid is fully closed.
14.	Never fill kettle while it rests on the base unit.
15.	Do not turn power “ON” unless kettle contains sufficient water.
16.	CAUTION: Unplug IMMEDIATELY if water spills onto bottom of 

kettle, onto kettle base or into connector, to avoid  
electrical shock.

17.	CAUTION: Avoid the risk of being scalded. Hot or boiling water 
and steam can cause serious burns. Extreme caution must be 
used when moving an appliance containing hot water or other 
hot liquids. Never fill kettle above the “MAX” line shown on the 
water level gauge. Open the lid carefully when the water is boil-
ing. Always pour slowly and carefully.

18.Only operate kettle on a dry, flat, non-slip surface.
19.	For household use only.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
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Figure 1.  Chef’sChoice® 
Model 686.

Figure 2.  Control panel. 

Set Temperature Display

Displays the set temperature in °F to which the kettle will heat 
water, based on the choices Indicated by the “Select” button 

Menu Listing

List of popular choices. Each choice is associated with a  
specific temperature shown above on the temperature  
display.The selected choice shows a blue dot next to it.

START Button

Used to start or stop a heating cycle

Select Button

Used to cycle between Menu / temperature settings

Indicator Light (behind these buttons)
•	 Light off - kettle not active
•	 Blue Light - display activated but kettle waiting for  

a choice using the “Select” button and pressing  
“START” button

•	 Flashing Blue - kettle is heating
•	 Green Light - water in kettle has reached set temperature
•	 Flashing green Light - keep warm mode
•	 Red Light - Error

Lid

Kettle Body

Control 
Panel

Handle

Power Base
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UNDERSTANDING THE CHEF’SCHOICE MODEL 686
•	 Read all instructions carefully and take a minute to familiarize yourself with the user-friendly 

controls of the Model 686 kettle (Figure 1) before using it for the first time. An adult should 
provide close supervision if kettle is being used by children or handicapped or infirm.

•	 For new kettles, do not use the first filling of boiled water, discard it, rinse out the kettle and 
refill with fresh water.

•	 The appliance has two parts:
	 a) Base unit with electrical connector and power cord.
	 b) Removable kettle with electrical adapter. 
•	 The kettle can only be used with the provided power base. Power base and kettle must bear 

the same model identification number. Unwind the power cord from the bottom of power 
base to the desired length before plugging the cord into a powered outlet.

•	 The lid is easily removed. Simply grasp the handle and pull upwards firmly. Do not pull the 
handle sideways. 

•	 This appliance has a three way grounded power plug. Do not attempt to defeat this safety 
feature by using a three-to-two way adapter. If your receptacle is only two way without a 
ground seek help from a licensed electrician.

•	 A short power supply cord is provided with this appliance to reduce the risk of someone 
becoming entangled in or tripping over a longer cord and causing the kettle to overturn, 
discharging its hot contents. While The Legacy Companies does not recommend it, extension 
cords are available and may be used if care is exercised in their use. If an extension cord is 
used, it should be a grounded three conductor cord rated at not less than 15 amperes and 
match the configuration of the plug. The longer cord should be arranged so that it will not 
drape over the countertop or tabletop where it can be pulled on or tipped over by children or 
the infirm.

•	 Fill the kettle with at least 16 ounces of water (which is approximately the same as 2 cups) 
and place the kettle on the power base. Do not fill the kettle above the MAX indicator to 
prevent water from splashing out through the spout during boiling. For greatest temperature 
accuracy and convenience we recommend you fill the kettle with 1 to 1.4 liters of water  
(approximately 4 to 6 cups.)

•	 If over-filled and water flows down outside of kettle and on to its bottom and onto the power 
base, unplug the power base unit, empty kettle and dry thoroughly. Refill before returning 
kettle to the power base. 

OPERATING THE KETTLE (HEATING WATER)
Place the kettle on the power base and connect the cord to a 120 volt 60 Hz AC outlet. Press 
either the Select or START buttons to activate the kettle’s electronics. The buttons will  
illuminate in blue and the temperature setting will display in red. Pressing the select button 
will cycle through the six different menu items. A blue light dot will be visible next to each 
choice along with the set temperature.
With not less than 2 cups of water in the kettle and the desired menu item selected, simply 
press the START button to activate the heating cycle. Heating will not begin until the START 
button is pressed. You may hear a soft click and the buttons will begin to flash blue,  
confirming that heating has begun. 
If the heating cycle is not interrupted the temperature will continue to rise until the Set  
Temperature for the selected menu item is reached. At this point the kettle will beep to alert 
you that the water has reached the selected temperature and is ready for use. The buttons 
will then begin to flash green intermittently indicating the Keep Warm cycle is active. (Note 
- the keep warm cycle will not activate after the Black/Boil setting 212 °F. When the water 
reaches boiling, the kettle will beep then shut off.)



English — 6

TO STOP THE HEATING
You can halt the process at any time during the Heating or Keep Warm cycles by pressing 
the START button. The display will turn completely off, confirming that power to the kettle 
has been shut off.

TO KEEP WARM
After the water reaches the Set Temperature, the kettle will automatically enter the Keep 
Warm mode and hold the water at the Set Temperature. (Except on the Black/Boil setting) In 
this mode the Smartkettle® control will automatically cycle power on and off to the heating 
element to maintain the water temperature you selected. During the Keep Warm period the 
buttons will be flashing green to confirm that temperature control is taking place. 
If the kettle is removed from the power base to pour the hot water, power to the heater 
control is interrupted. Returning the kettle to the power base in a short period of time (less 
than 4 minutes) will resume the keep warm cycle. The display will illuminate and the buttons 
will flash green to indicate the keep warm cycle has resumed. If the kettle is off the base for 
longer than 4 minutes, power will no longer be on when the kettle is placed on the base. To 
resume the keep warm cycle in this case, merely press the START button twice.
For your safety, and to conserve energy, the Keep Warm function will not operate indefinitely. 
If the cycle is not stopped manually, the keep warm cycle will remain active for 30 minutes 
from the original “ready” beep. After this time, the kettle will turn off. If you want to continue 
to maintain this temperature simply press the START button again twice and an additional 
Keep Warm cycle (30 minutes of temperature control at the last Set Temperature) will begin.
If at any time a new Set Temperature is selected that is below the current water temperature, 
power to the heating element will temporarily be off as the water cools to the lower Set  
Temperature. The buttons will continue to flash blue to indicate a cycle is active. Once the 
water temperature cools to the lower Set Temperature the beeper will sound and the normal 
Keep Warm mode will be activated. This is the process you might follow if you wish to boil 
(sterilize) the water before actually using it at a lower temperature. 
Note: The beeper will only sound once when the kettle reaches the Set Temperature and 
enters the Keep Warm mode. As long as the kettle is in the Keep Warm mode, however, the 
buttons will be flashing green. 

BOILING TEMPERATURE AT HIGHER ELEVATIONS
The unique electronics in the kettle are designed to detect boiling irrespective of the  
geographic elevation at your location. At an elevation of 10,000 ft. for example, such as in 
the upper Colorado mountains, water will boil at about 195°F while at sea level the boiling 
point is 212°. 
If you are at 10,000 foot elevation, for example, and set the kettle temperature to 212°F the 
kettle will heat the water until it reaches the local boiling point of 195°F. It will beep when the 
temperature is reached and automatically shut off. The general rule is that for every 1,000 
feet above sea level the boiling point of water will be lower by 1.73°F. At 3,000 feet it boils at 
207°F; at 5,000 feet the boiling point is 203°F. 
Those who like their water fully boiling, can select the Black/Boil option as described above 
and obtain that automatically irrespective of the local altitude or barometric pressure.
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OPERATION DURING “BROWN-OUTS” AND  
PERIODS OF LOW VOLTAGE
During periods of extremely hot weather power companies in localized areas allow the grid 
voltage to drop from the standard 120 volts to as low as 108 volts. At such low voltages you 
will notice that it takes longer for the water to boil. Further, once the water boils, it takes 
longer for the steam detection switch to turn off the power. 
Consequently during “brown-outs”, we strongly recommend that you compensate for the 
slower response of the steam switch by always filling the kettle at least half full of water  
before turning on the power. With that amount of water the steam detection switch will 
operate normally during “brown-outs.” Always make certain the power switch is off or shut it 
off before lifting the kettle from its base to pour the boiled water. 

LOW WATER PROTECTION
There are two primary ways the kettle maintains safe operation even when turned on with 
little or no water. For water levels less than the recommended two cups, accuracy will be 
diminished, but the electronics in the kettle will still cycle off to maintain a safe condition. 
In these cases, the indicator light will blink a green light when a cycle is complete, but may 
quickly turn blue and begin reheating. In these cases, simply add more water and re-start  
the cycle.
For a dry kettle or extremely low water levels (less than ½ cup or 100ml), there are two safety 
switches that will interrupt power and turn the kettle completely OFF.
These switches will automatically reset once the kettle has cooled down. However since 
power will have been interrupted to the heater, when power is restored to the kettle the  
Control Panel will be in the OFF state. Add water and follow the previous instructions to 
start the kettle heating. For your safety multiple levels of thermal, electrical and operational 
protections are built into the kettle.

CARE AND MAINTENANCE OF YOUR 
CHEF’SCHOICE® ELECTRIC KETTLE
•	 The Chef’sChoice® kettle is designed specifically for heating water. Do not attempt to heat 

anything other than water in the kettle. .
•	 Before cleaning, make sure power switch is turned “OFF”, then remove the kettle from its 

base unit. Unplug the base unit.
•	 Always wait until the kettle has fully cooled to room temperature before cleaning.
•	 To avoid scratching, clean the outside of the kettle with a soft cloth only. Never use  

abrasive cleanser.
•	 The interior of the kettle can be cleaned by decalcification at regular intervals  

(see next page).
•	 Rinse out the kettle at regular intervals and after extended non-use. Do not immerse.
•	 Do not attempt to clean any part of the kettle or base in the dishwasher.
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DECALCIFICATION
In areas with a high calcium content in the water supply, the kettle should be decalcified at 
regular intervals. Fill the kettle with a solution of 24 oz. (0.7L) water and 10 tablespoons of 
vinegar and bring to a boil. When process is complete, rinse the kettle twice with clean water. 
Regular decalcification will keep the kettle operating at peak performance and electrical  
efficiency. It will also extend the life of the kettle.

USEFUL TIPS:
•	 Greatest temperature accuracy can be achieved when filling the kettle to its maximum level 

and starting with room temperature water.
•	 The temperature will be closest to the set temperature when the kettle first indicates that a 

cycle is done (beep plus green lights). The temperature will drift slightly as the kettle goes 
through its keep warm cycle. This is necessary for energy efficiency and a long life for  
the kettle.

•	 Always use the kettle with the lid properly seated in its place, to avoid extended heating 
times, reduced efficiency, and the possibility of hot water to splashing on users.

•	 If the kettle display will not activate when a button is pressed, make sure that the boil dry 
protection has not been triggered. Rinse the kettle thoroughly with cool water, fill the kettle 
and place back on the base. 

SERVICE
This appliance is for household use only. No user-serviceable parts are inside. In the event 
service is needed, return your kettle to The Legacy Companies, where the cost of repair can 
be estimated before the repair is undertaken. 
Please include your return address and a brief description of the problem or damage to the 
kettle on a separate sheet inside the box. PLEASE CAREFULLY PACKAGE THE KETTLE TO 
AVOID SHIPPING DAMAGE.
Send your kettle insured and postage prepaid to: 	

The Legacy Companies
149 Cleveland Drive, Paris, KY 40361 U.S.A.

Consumer Support 1-800-342-3255
chefschoice.com

Retain evidence of shipping for your protection.

Limited Warranty: Used with normal care, this EdgeCraft product is guaranteed against defective material 
and workmanship for a period of one (1) year from the date of original purchase (“Warranty Period”). We will 
repair or replace, at our option, any product or part that is defective in material or workmanship without charge 
if the product is returned to us postage prepaid with dated proof of purchase within the Warranty Period. This  
warranty does not apply to commercial use or any product abuse. ALL IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING  
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE  
LIMITED TO THE WARRANTY PERIOD. EDGECRAFT CORPORATION SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY 
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. Some states do not allow limitations on how long an implied 
warranty lasts and some states do not allow exclusions or limitation of incidental or consequential damages, 
so the above limitations or exclusions may not apply to you. This Limited Warranty gives you specific legal 
rights, and you may also have other rights which vary from state to state.

Conforms to: UL 1082   Certified to CAN/CSA: C22.2 #64		  120 volts/60Hertz, 1500 watts
© 2020 The Legacy Companies	 E20	 E/F/S	 T686001
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B O U I L L O I R E  É L E C T R I Q U E  S A N S  F I L

686 Bouilloire

VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS AVANT L’ INSTALLATION.
IL EST ESSENTIEL DE RESPECTER CES INSTRUCTIONS 

POUR OBTENIR LES MEILLEURS RÉSULTATS.



MESURES DE  
PROTECTION IMPORTANTES

Lors de l’utilisation d’un appareil électroménager, il est impératif 
de toujours respecter des précautions de base, notamment les 
précautions suivantes : 
1.	 Lisez attentivement toutes les instructions.
2.	 Ne touchez pas les surfaces chaudes. Soulevez toujours par la 

poignée ou le bouton situé sur le couvercle.
3.	Pour vous protéger du feu, des décharges électriques et des 

blessures, n’immergez pas le câble, la fiche, la bouilloire ou le 
socle de la bouilloire dans l’eau ou tout autre liquide.

4.	Une surveillance étroite est de rigueur lors de l’utilisation de  
la bouilloire par des enfants, des personnes handicapées  
ou infirmes.

5.	Afin d’éviter toute décharge électrique accidentelle, débranchez 
toujours le socle lorsque la bouilloire n’est pas utilisée. Laissez la 
bouilloire refroidir avant de la nettoyer.

6.	N’utilisez pas une bouilloire dont le câble d’alimentation ou la 
prise est endommagé(e), ou qui a présenté un défaut de  
fonctionnement, qui est tombée ou qui est endommagée de 
quelque manière que ce soit. Retournez la bouilloire au service 
après-vente d’Legacy Companies en vue de son examen, de sa 
réparation ou de son réglage.

7.	 L’utilisation d’accessoires non recommandés par The Legacy  
Companies risque de causer un incendie, une décharge  
électrique ou des blessures.

8.	N’utilisez pas la bouilloire à l’extérieur.
9.	Ne laissez pas le câble d’alimentation pendre par-dessus le bord 

d’une table ou d’un comptoir et ne le laissez pas toucher des 
surfaces chaudes.

10.	N’utilisez pas cette bouilloire ou ce socle à des fins autres que 
celles prévues.
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11.	N’essayez pas de brancher un autre appareil que la bouilloire 
désignée à son socle.

12.	Ne placez pas le socle ou la bouilloire sur ou près d’un réchaud 
électrique ou à gaz, ou dans un four chaud.

13.	N’utilisez pas la bouilloire tant que son couvercle n’est pas  
complètement fermé.

14.	Ne remplissez jamais la bouilloire lorsque celle-ci repose sur  
son socle.

15.	Ne mettez pas la bouilloire en marche (« ON ») à moins qu’elle 
ne contienne suffisamment d’eau.

16.	ATTENTION : Pour éviter toute décharge électrique, débranchez 
IMMÉDIATEMENT la bouilloire en cas de déversement d’eau sur 
le fond de la bouilloire, sur la socle de la bouilloire ou dans  
le connecteur.

17.	ATTENTION : Évitez de vous ébouillanter. L’eau chaude ou  
bouillante ainsi que la vapeur peuvent entraîner des brûlures 
graves. Une prudence extrême doit être observée lors du  
déplacement d’un appareil contenant de l’eau ou d’autres  
liquides chauds. Ne remplissez jamais la bouilloire au-delà de la 
ligne « MAX » située sur l’indicateur de niveau d’eau. Ouvrez le 
couvercle avec précaution lorsque l’eau bout. Versez toujours 
doucement et prudemment.

18.N’utilisez la bouilloire que sur des surfaces sèches, planes et  
non glissantes.

19.	Pour un usage domestique uniquement.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.

Français — 3



Français — 4

Figure 1.  Modèle 686 
Chef’sChoice®.

Figure 2.  Panneau de configuration. 

Régler l’affichage de la température

Affiche la température réglée en ° F à laquelle la bouilloire 
chauffera l’eau, en fonction des choix sélectionnés par le  
bouton « Select » 

Liste des menus

Liste des choix les plus fréquents. Chaque choix est associé à 
une température spécifique indiquée ci-dessus sur l’affichage 
de la température. À côté du choix sélectionné s’affiche un 
point bleu.

Bouton START (marche)
Utilisé pour démarrer ou arrêter un cycle de chauffage

Bouton de sélection

Utilisé pour basculer d’un cycle à l’autre Menu/Réglages de  
la température

Témoin lumineux (derrière ces boutons)
•	 Témoin lumineux éteint – bouilloire non active
•	 Témoin lumineux bleu – affichage activé mais bouilloire en 

attente d’un choix effectué à l’aide du bouton « Select » et en 
appuyant sur le bouton « START »

•	 Bleu clignotant – la bouilloire est en cours de chauffage
•	 Témoin lumineux vert – l’eau de la bouilloire a atteint la  

température définie
•	 Témoin lumineux vert clignotant – mode de maintien  

au chaud
•	 Témoin lumineux rouge – erreur

Couvercle

Corps de la 
bouilloire

Panneau de 
configuration

Poignée

Socle 
d’alimentation
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COMPRENDRE L’UTILISATION DU  
MODÈLE 686 CHEF’SCHOICE
•	 Lisez attentivement toutes les instructions et prenez un moment pour vous familiariser avec 

les commandes intuitives de la bouilloire modèle 686 (Figure 1) avant de l’utiliser pour la 
première fois. Un adulte devrait superviser attentivement toute utilisation de la bouilloire par 
un enfant ou une personne handicapée ou infirme.

•	 Pour les bouilloires neuves, n’utilisez pas le premier remplissage d’eau bouillie, jetez l’eau, 
rincez la bouilloire et remplissez-la à nouveau.

•	 L’appareil comporte deux parties :
	 a) Le socle équipé du connecteur électrique et du câble d’alimentation.
	 b) La bouilloire amovible équipée de l’adaptateur électrique.  
•	 La bouilloire ne peut être utilisée qu’avec le socle d’alimentation fourni. Le même numéro 

d’identification de modèle doit figurer sur le socle chauffant et la bouilloire. Déroulez le câble 
d’alimentation connecté au bas du socle d’alimentation à la longueur souhaitée avant de 
brancher la fiche du câble à une prise électrique.

•	 Le couvercle s’enlève facilement. Il vous suffit de saisir la poignée et de la tirer fermement 
vers le haut. Ne tirez pas latéralement sur la poignée. 

•	 Cet appareil possède une fiche de mise à la terre à trois broches. N’essayez pas de contourner 
la fonction de sécurité en utilisant un adaptateur de trois à deux broches. Si votre prise est à 
deux broches et ne possède pas de mise à la terre, consultez un électricien qualifié.

•	 Un câble d’alimentation court est fourni avec cet appareil pour éviter que quelqu’un ne 
s’emmêle ou ne trébuche en raison d’un câble trop long, risquant de renverser la bouilloire 
et son contenu bouillant. Bien qu’The Legacy Companies les déconseille, des rallonges sont 
disponibles et peuvent être utilisées avec précaution. Si une rallonge est utilisée, elle devrait 
être mise à la terre, avoir trois conducteurs supportant au moins 15 ampères et correspondre 
à la configuration de la fiche. Le câble plus long devra être disposé de manière à ce qu’il ne 
pende pas par-dessus le rebord d’une table ou d’un comptoir, et qu’il ne puisse pas être tiré 
par des enfants ou une personne infirme.

•	 Remplissez la bouilloire avec au moins 16 onces d’eau (ce qui équivaut approximativement à 
2 tasses) et placez la bouilloire sur le socle d’alimentation. Ne remplissez pas la bouilloire  
au-delà de l’indicateur MAX afin d’éviter que de l’eau ne soit expulsée par le bec verseur 
pendant l’ébullition. Pour une précision de la température et une commodité optimales, nous 
vous recommandons de remplir la bouilloire avec 1 à 1,4 litre d’eau (environ 4 à 6 tasses).

•	 En cas de remplissage excessif et d’écoulement d’eau en dehors de la bouilloire et sur son 
socle, débranchez-la, videz la bouilloire et séchez soigneusement son socle. Remplissez la 
bouilloire avant de la reposer sur son socle d’alimentation.

FONCTIONNEMENT DE LA BOUILLOIRE 
(CHAUFFER DE L’EAU)
Placez la bouilloire sur le socle d’alimentation et connectez le câble à une prise de 120 volts 
60 Hz. Appuyez sur les boutons Select ou START pour activer le système électronique de la 
bouilloire. Les boutons s’allument en bleu et le réglage de la température s’affiche en rouge. 
Appuyez sur le bouton de sélection pour parcourir les six différents éléments du menu. Un 
point lumineux bleu sera visible à côté de chaque choix avec la température définie.
Avec au moins 2 tasses d’eau dans la bouilloire et l’élément du menu souhaité sélectionné, 
appuyez simplement sur le bouton START pour activer le cycle de chauffage. Le chauffage ne 
démarre pas tant que le bouton START n’est pas enclenché. Vous pouvez entendre un  
léger clic et les boutons commenceront à clignoter en bleu, confirmant le début du chauffage. 
Si le cycle de chauffage n’est pas interrompu, la température continuera d’augmenter jusqu’à 
ce qu’elle atteigne la température définie pour l’élément de menu sélectionné. À ce stade, 
la bouilloire émet un bip pour vous avertir que l’eau a atteint la température sélectionnée 
et qu’elle est prête à être utilisée. Les boutons commenceront alors à clignoter en vert par 
intermittence, indiquant l’activation du cycle de maintien au chaud. (Remarque – le cycle de 
maintien au chaud ne s’activera pas après le réglage Black/Boil 212 °F. Lorsque l’eau atteint 
l’ébullition, la bouilloire émet un bip puis s’éteint.)
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POUR ARRÊTER LE CHAUFFAGE
Vous pouvez interrompre le processus à tout moment pendant les cycles de chauffage ou de 
maintien au chaud en appuyant sur le bouton START. L’affichage s’éteindra complètement, 
confirmant la coupure de l’alimentation de la bouilloire.

MAINTIEN AU CHAUD
Une fois que l’eau a atteint la température définie, la bouilloire passe automatiquement en 
mode maintien au chaud et conserve l’eau à la température définie. (Sauf sur le réglage 
Black/Boil) Dans ce mode, la commande bouilloire mettra automatiquement sous et hors 
tension l’élément chauffant afin de maintenir la température de l’eau que vous avez  
sélectionnée. Pendant la période de maintien au chaud, les boutons clignotent en vert pour 
confirmer que le contrôle de la température est en cours. 
Si la bouilloire est retirée du socle d’alimentation pour verser l’eau chaude, l’alimentation 
de la commande du chauffage est interrompue. Le retour de la bouilloire sur son socle 
d’alimentation dans un court laps de temps (moins de 4 minutes) active la reprise du cycle 
de maintien au chaud. L’écran s’allume et les boutons clignotent en vert pour indiquer que le 
cycle de maintien au chaud a repris. Si la bouilloire est hors de son socle pendant plus de 4 
minutes, l’alimentation ne sera plus activée lors du replacement de la bouilloire sur son socle. 
Dans ce cas, pour reprendre le cycle de maintien au chaud, il suffit d’appuyer sur le bouton 
START deux fois.
Pour votre sécurité et pour économiser de l’énergie, la fonction Keep Warm (maintien au 
chaud) ne fonctionnera pas indéfiniment. Si le cycle n’est pas arrêté manuellement, le cycle 
de maintien au chaud restera actif pendant 30 minutes à compter du bip « ready/prêt » 
d’origine. Passé ce délai, la bouilloire s’éteindra. Pour continuer à maintenir cette  
température, il suffit d’appuyer deux fois sur le bouton START, et un cycle de maintien au 
chaud (Keep Warm) supplémentaire (30 minutes de contrôle de la température à la dernière 
température définie) commencera.
Si à tout moment une nouvelle température de réglage (Set Temperature) inférieure à la 
température actuelle de l’eau est sélectionnée, l’alimentation de l’élément chauffant sera 
temporairement coupée pour que l’eau refroidisse à la température de réglage inférieure. 
Les boutons continueront de clignoter en bleu pour indiquer qu’un cycle est actif. Une fois la 
température de l’eau refroidie à la température de réglage inférieure, le signal sonore  
retentira et le mode de maintien au chaud (Keep Warm) normal sera activé. C’est la  
procédure qu’il vous faut suivre pour faire bouillir (stériliser) l’eau avant de l’utiliser à une 
température inférieure. 
Remarque : Le signal sonore ne retentit qu’une seule fois lorsque la bouilloire atteint la  
température définie et bascule en mode de maintien au chaud (Keep Warm). Tant que la  
bouilloire est en mode de maintien au chaud (Keep Warm), les boutons clignotent en vert. 

TEMPÉRATURE D’ÉBULLITION À DES ALTITUDES PLUS ÉLEVÉES
Le système électronique unique de la bouilloire est conçu pour détecter l’ébullition, quelle 
que soit l’élévation géographique de votre emplacement. À une altitude de 10 000 pieds 
(environ 3 000 mètres) par exemple, comme dans les hautes montagnes du Colorado, l’eau 
bouillira à environ 195 °F, tandis qu’au niveau de la mer, le point d’ébullition est de 212°°F. 
Si vous êtes à une altitude de 10 000 pieds (3 000 mètres), par exemple, et réglez la  
température de la bouilloire à 212 °F, la bouilloire chauffera l’eau jusqu’à ce qu’elle atteigne 
le point d’ébullition local de 195 °F. Elle émet un bip lorsque la température est atteinte, puis 
s’éteint automatiquement. La règle générale est que pour chaque tranche de 1 000 pieds  
(environ 300 mètres) au-dessus du niveau de la mer, le point d’ébullition de l’eau diminuera de 
1,73 °F. À 3 000 pieds (environ 1 000 mètres), elle bout à 207 °F ; à 5 000 pieds (environ 1 500 
mètres), le point d’ébullition est de 203 °F. 
Ceux qui aiment que leur eau soit vraiment bouillante peuvent sélectionner l’option Black/
Boil comme décrit ci-dessus pour l’obtenir automatiquement, quelle que soit l’altitude locale 
ou la pression barométrique.
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FONCTIONNEMENT PENDANT LES « BAISSES DE TENSION »  
ET LES PÉRIODES DE BASSE TENSION
Pendant les périodes climatiques extrêmement chaudes, les sociétés d’électricité situées 
dans des zones localisées permettent à la tension du réseau de baisser des 120 volts  
standard à 108 volts. À des tensions aussi faibles, vous remarquerez qu’il faut plus de temps 
pour faire bouillir l’eau. En outre, une fois que l’eau bout, le commutateur de détection de 
vapeur prend davantage de temps pour couper l’alimentation. 
Par conséquent, pendant les « baisses de tension », nous vous conseillons fortement de  
compenser la réponse plus lente du commutateur de vapeur en remplissant toujours la  
bouilloire au moins à moitié avant de la mettre sous tension. Avec cette quantité d’eau, le 
commutateur de détection de vapeur fonctionnera normalement pendant les « baisses de 
tension ». Veillez à ce que l’interrupteur soit toujours en position « OFF » ou éteint avant de 
retirer la bouilloire de son socle pour verser l’eau bouillie. 

FAIBLE PROTECTION CONTRE L’EAU
La bouilloire maintient un fonctionnement en toute sécurité, même lorsqu’elle est allumée 
avec peu ou pas d’eau, principalement de deux façons.  Avec des niveaux d’eau inférieurs aux 
deux tasses recommandées, la précision sera diminuée, cependant le système électronique 
de la bouilloire s’arrêtera toujours pour maintenir son fonctionnement dans des conditions de 
sécurité opérationnelle. Dans ces cas, le témoin lumineux clignote en vert lorsque le cycle est 
terminé, mais peut rapidement devenir bleu pour commencer à réchauffer. Dans ces cas, il suffit 
d’ajouter plus d’eau et de redémarrer le cycle.
Pour une bouilloire sèche ou au niveau d’eau extrêmement bas (moins de ½ tasse ou de 100 
ml), deux interrupteurs de sécurité coupent l’alimentation et éteignent (OFF) complètement 
la bouilloire.
Ces interrupteurs se réinitialiseront automatiquement une fois que la bouilloire aura refroidi. 
Cependant, comme le courant a été interrompu au niveau du radiateur, lorsque le courant est 
rétabli dans la bouilloire, le panneau de commande est à l’état « OFF ». Ajoutez de l’eau et 
suivez les instructions précédentes pour commencer le chauffage de la bouilloire. Pour votre 
sécurité, plusieurs niveaux de protections thermiques, électriques et opérationnelles sont 
intégrés à la bouilloire.

SOIN ET ENTRETIEN DE VOTRE BOUILLOIRE 
ÉLECTRIQUE CHEF’SCHOICE®

•	 La bouilloire Chef’sChoice® est spécialement conçue pour chauffer l’eau. N’essayez pas de 
chauffer autre chose que de l’eau dans la bouilloire. 

•	 Avant nettoyage, assurez-vous que l’interrupteur d’alimentation est bien en position « OFF », 
puis retirez la bouilloire de son socle. Débranchez le socle.

•	 Attendez toujours que la bouilloire refroidisse complètement jusqu’à température ambiante 
avant de la nettoyer.

•	 Pour éviter de la rayer, ne nettoyez l’extérieur de la bouilloire qu’à l’aide d’un chiffon doux. 
N’utilisez jamais de nettoyant abrasif.

•	 L’intérieur de la bouilloire peut être nettoyé par détartrage à intervalles réguliers  
(voir la page suivante).

•	 Rincez la bouilloire à intervalles réguliers et lorsque vous ne l’avez pas utilisée pendant une 
période prolongée. Ne pas immerger dans l’eau.

•	 N’essayez pas de nettoyer une quelconque partie de la bouilloire ou de son socle au  
lave-vaisselle.

DÉTARTRAGE
Dans les zones où l’eau courante possède une teneur élevée en calcium, la bouilloire doit être 
détartrée à intervalles réguliers.Remplissez la bouilloire avec une solution d’0.7 litre d’eau (24 
oz.) et 10 cuillères à soupe de vinaigre, puis portez le tout à ébullition. Une fois le processus 
terminé, rincez deux fois la bouilloire avec de l’eau propre.Un détartrage régulier maintiendra 
le bon fonctionnement de la bouilloire à des performances et avec une efficacité électrique 
optimales. Cela permettra également de prolonger la durée de vie de la bouilloire.
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CONSEILS UTILES :
•	 Pour une précision de température optimale, remplissez la bouilloire à son niveau maximum 

avec de l’eau à température ambiante.
•	 La température effective de l’eau sera au plus proche de la température de réglage lorsque 

la bouilloire indique pour la première fois qu’un cycle est terminé (bip et témoin lumineux 
verts). La température diffèrera légèrement lorsque la bouilloire passera par son cycle de 
maintien au chaud. Cela est nécessaire par souci d’efficacité énergétique et de longue durée 
de vie de la bouilloire.

•	 Utilisez toujours la bouilloire avec son couvercle correctement en place afin d’éviter des 
temps de chauffage prolongés, une efficacité réduite et la possibilité d’éclaboussures d’eau 
chaude sur ses utilisateurs.

•	 Si l’affichage de la bouilloire ne s’active pas lorsque vous appuyez sur un bouton, assurez-vous 
que la protection contre le chauffage à vide ne s’est pas déclenchée. Rincez soigneusement la 
bouilloire à l’eau froide, remplissez-la et replacez-la sur le socle.

MAINTENANCE
Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. L’appareil ne comporte pas de 
pièces remplaçables par l’utilisateur. Dans le cas où un service de maintenance s’avérait  
nécessaire, veuillez retourner votre bouilloire à la société The Legacy Companies, où le coût 
d’une réparation peut être estimé avant que la réparation ne soit effectuée. 
Veuillez inclure votre adresse de retour et une brève description du problème ou du  
dommage à la bouilloire sur papier libre à l’intérieur de la boîte. VEUILLEZ EMBALLER LA 
BOUILLOIRE AVEC PRÉCAUTION AFIN D’ÉVITER TOUT DOMMAGE LORS DE L’EXPÉDITION.
Envoyez votre bouilloire assurée et avec les frais de port payés à l’adresse : 	

The Legacy Companies
149 Cleveland Drive, Paris, KY 40361 U.S.A.

Service à la clientèle : 1-800-342-3255
chefschoice.com

Conservez la preuve d’expédition pour votre protection.

Garantie limitée : Dans le cadre d’une utilisation normale, ce produit EdgeCraft est garanti contre les maté-
riaux défectueux et les vices de fabrication pendant une période d’un (1) an à compter de sa date d’achat 
initial (« Période de garantie »). Nous réparerons ou remplacerons, à notre discrétion, tout produit ou élé-
ment défectueux au niveau des matériaux ou comportant des vices de fabrication gratuitement si le produit 
nous est retourné par colis affranchi accompagné d’une preuve d’achat datée au cours de la période de 
garantie. Cette garantie ne s’applique pas à une utilisation commerciale ou à toute utilisation abusive du 
produit. TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ 
MARCHANDE ET D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER, SONT LIMITÉES À LA PÉRIODE DE GA-
RANTIE. EDGECRAFT CORPORATION NE SERA PAS RESPONSABLE DES DOMMAGES ACCESSOIRES OU 
INDIRECTS. Certains États n’autorisent pas les limitations de durée des garanties implicites et certains États 
n’autorisent pas les exclusions ou limitations des dommages accessoires ou consécutifs, de sorte que les 
limitations ou exclusions ci-dessus sont susceptibles de ne pas s’appliquer à votre cas particulier. Cette 
garantie limitée vous confère des droits spécifiques, et vous disposez éventuellement d’autres droits sus-
ceptibles de varier selon les États.

Conforms to: UL 1082   Certified to CAN/CSA: C22.2 #64		  120 volts/60Hertz, 1500 watts
© 2020 The Legacy Companies	 E20	 E/F/S	 T686001
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H E R V I D O R  E L É C T R I C O  S I N  C A B L E

686 Hervidor

LEE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE USARLO.
ES ESENCIAL QUE SIGAS ESTAS INSTRUCCIONES  

PARA LOGRAR ÓPTIMOS RESULTADOS.



DISPOSICIONES DE  
SEGURIDAD IMPORTANTES

Al usar electrodomésticos deben seguirse siempre las  
precauciones básicas de seguridad, incluyendo las siguientes: 
1.	 Leer todas instrucciones cuidadosamente.
2.	 Evitar contacto con superficies calientes. Siempre levantar por  

el asa o la perilla de la tapa.
3.	Para proteger contra incendio, descargas eléctricas y lesiones 

personales, no sumergir el cable, enchufe ni la base del hervidor 
en agua u otro líquido.

4.	Es necesaria una supervisión cercana cuando lo usan niños,  
discapacitados o enfermos.

5.	Desenchufar siempre la base cuando no esté en uso y a fin de 
evitar una descarga eléctrica accidental. Dejar que el hervidor se 
enfríe antes de limpiarlo.

6.	No operar el hervidor con un cable o enchufe dañado, ni después 
de que el aparato funcione mal ni cuando haya sido dañado de 
cualquier manera. Devolver el hervidor a The Legacy Companies 
Service Department para su revisión, reparación o ajuste.

7.	 El uso de accesorios no recomendados por The Legacy  
Companies puede causar incendio, descarga eléctrica, o lesiones 
a las personas.

8.	No usar el hervidor en exteriores.
9.	No dejar que el cable cuelgue del borde de una mesa o  

mostrador ni que entre en contacto con superficies calientes.
10.	No usar el hervidor o la unidad base para otro uso que no sea  

el previsto.
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11.	No intentar enchufar ningún dispositivo que no sea el hervidor 
designado en la unidad base.

12.	No colocar la base o el hervidor sobre o cerca de un quemador 
caliente, eléctrico o de gas, ni en un horno encendido.

13.	No operar el hervidor a menos que la tapa esté completamente 
cerrada.

14.	Nunca llenar el hervidor mientras descansa sobre la unidad base.
15.	No encenderlo a menos que el hervidor contenga  

suficiente agua.
16	PRECAUCIÓN: Desenchufar INMEDIATAMENTE si el agua se  

derrama en la parte inferior del hervidor, en la base del hervidor 
o en el conector, para evitar descargas eléctricas.

17	PRECAUCIÓN: Evitar el riesgo de ser escaldado. El agua caliente 
o hirviendo y el vapor pueden causar quemaduras graves.  
Proceder con extrema precaución al trasladar un equipo que 
contiene agua u otro líquido caliente. Nunca llenar el hervidor 
por encima de la línea «MAX» que se muestra en el medidor de 
nivel de agua Abrir la tapa con cuidado cuando el agua esté 
hirviendo. Verter siempre lenta y cuidadosamente.

18. Usar el hervidor únicamente sobre una superficie seca, plana  
y antideslizante.

19.	Sólo para uso en el hogar.

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES.
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Figura 1.  Chef’sChoice® 
Modelo 686.

Figura 2.  Panel de control. 

Configurar la pantalla de temperatura

Muestra la temperatura establecida en °F a la cual el hervidor 
calentará agua, según las opciones indicadas por el botón 
“Select (Seleccionar)” 

Listado de menú

Lista de opciones más usadas. Cada opción está asociada con 
una temperatura específica que se muestra arriba en la pantalla 
de temperatura. La opción seleccionada muestra un punto azul 
al lado.

Botón START (INICIO)

Se utiliza para iniciar o detener un ciclo de calentamiento

Seleccionar botón

Se usa para alternar entre Ajustes de menú / temperatura

Luz indicadora (detrás de estos botones)
•	 Luz apagada: hervidor no activo
•	 Luz azul: pantalla activada pero el hervidor esperando una 

elección usando el botón “Select (Seleccionar)” y presionando 
el botón “START (INICIO)”

•	 Azul intermitente: el hervidor se está calentando
•	 Luz verde: el agua en el hervidor ha alcanzado  

la temperatura configurada
•	 Luz verde intermitente: mantener el modo cálido
•	 Luz roja: Error

Tapa

Cuerpo del 
hervidor

Panel de 
control

Asa

Base de 
alimentación
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COMPRENSIÓN DEL MODELO CHEF’SCHOICE 
MODEL 686
•	 Leer todas las instrucciones detenidamente y tomarse un minuto para familiarizarse con los 

controles fáciles de usar del hervidor modelo 686 (Figura 1) antes de usarlo por primera vez. 
Un adulto debe supervisar de cerca si el hervidor está siendo utilizado por niños,  
discapacitados o enfermos.

•	 Para los hervidores nuevos, no usar el primer relleno de agua hervida, desecharlo, enjuagar el 
hervidor y volver a llenarlo con agua fresca.

•	 El equipo tiene dos partes:
	 a) Unidad base con conector eléctrico y cable de alimentación.
	 b) Hervidor extraíble con adaptador eléctrico. 
•	 El hervidor solo se puede usar con la base de alimentación proporcionada. La base de 

alimentación y el hervidor deben tener el mismo número de modelo. Desenrollar el cable de 
alimentación desde la parte inferior de la base de alimentación hasta la longitud deseada 
antes de enchufar el cable a una toma de corriente.

•	 La tapa se quita fácilmente. Simplemente tomar el asa y tirar firmemente hacia arriba. No tirar del 
asa hacia los lados. 

•	 Este aparato tiene un enchufe de tres vías con conexión a tierra. No intentar pasar por alto 
esta función de seguridad utilizando un adaptador de tres a dos vías. Si el receptáculo es 
solo de dos vías sin conexión a tierra, buscar ayuda de un electricista con licencia.

•	 Se proporciona un cable de alimentación corto con este equipo para reducir el riesgo de que 
alguien se enrede o se tropiece con un cable más largo y provoque que el hervidor se voltee 
y descargue su contenido caliente. Si bien The Legacy Companies no lo recomienda, los  
cables de extensión están disponibles y se pueden usar si se tiene cuidado al usarlos. Si se 
usa un cable de extensión, debe ser un cable de tres conductores con conexión a tierra con 
una clasificación de no menos de 15 amperios y que coincida con la configuración del  
enchufe. El cable más largo debe colocarse de modo que no caiga sobre la encimera o la 
mesa donde los niños o los enfermos puedan tirarlo o volcarlo.

•	 Llenar el hervidor con al menos 16 onzas de agua (que es aproximadamente lo mismo que 2 
tazas) y colocarlo en la base eléctrica. No llenar el hervidor de agua por encima del indicador 
MAX para evitar que el agua salpique a través del pico durante la ebullición. Para una mayor 
precisión y conveniencia de la temperatura, le recomendamos llenar el hervidor con 1 a 1.4 
litros de agua (aproximadamente 4 a 6 tazas).

•	 Si se llena en exceso y el agua fluye hacia afuera del hervidor y hacia su fondo y hacia la base 
de alimentación, desenchufar la unidad de base de alimentación, vaciar el hervidor y secar 
completamente. Volver a llenar antes de devolver el hervidor a la base eléctrica. 

FUNCIONAMIENTO DEL HERVIDOR  
(CALENTANDO AGUA)
Colocar el hervidor en la base de alimentación y conectar el cable a una toma de CA de 120 
voltios y 60 Hz. Presionar los botones Select (Seleccionar) o START (INICIO) para activar la 
electrónica del hervidor. Los botones se iluminarán en azul y la configuración de  
temperatura se mostrará en rojo. Al presionar el botón de selección pasará por los seis 
elementos de menú diferentes. Se verá un punto de luz azul junto a cada opción junto con la 
temperatura establecida.
Con no menos de 2 tazas de agua en el hervidor y el punto del menú deseado seleccionado, 
simplemente presionar el botón START (INICIO) para activar el ciclo de calentamiento. El 
calentamiento no comenzará hasta que se presione el botón START (INICIAR). Es posible 
que se escuche un clic suave y los botones comiencen a parpadear en azul, confirmando que 
el calentamiento ha comenzado. 
Si el ciclo de calentamiento no se interrumpe, la temperatura continuará subiendo hasta 
que se alcance la temperatura establecida para el elemento del menú seleccionado. En este 
punto, el hervidor emitirá un pitido para alertarle de que el agua ha alcanzado la temperatura 
seleccionada y está lista para usar. Los botones comenzarán a parpadear en verde  
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intermitentemente para indicar que el ciclo Mantener caliente está activo. (Nota: el ciclo de 
mantener caliente no se activará después de la configuración Black (Negro)/Boil (Hervir) 212 
°F. Al hervir el agua, el hervidor emitirá un pitido y luego se apagará.

PARA DETENER EL CALENTAMIENTO
Puede detener el proceso en cualquier momento durante los ciclos de Calentamiento o  
Mantener caliente presionando el botón START (INICIO). La pantalla se apagará por  
completo, confirmando que se ha apagado la alimentación del hervidor.

PARA MANTENER CALIENTE
Después de que el agua alcance la temperatura establecida, el hervidor ingresará automática-
mente al modo Mantener caliente y mantendrá el agua a la temperatura configurada. [Excepto 
en la configuración Black (Negro)/Boil (Hervir)] En este modo, el control hervidor encenderá y 
apagará automáticamente la resistencia para mantener la temperatura del agua que  
seleccionó. Durante el período Keep Warm (Mantener caliente), los botones parpadearán en 
verde para confirmar que se está realizando el control de temperatura. 
Si se retira el hervidor de la base de alimentación para verter el agua caliente, se  
interrumpe la alimentación del control del calentador. Devolver el hervidor a la base de 
alimentación en un corto período de tiempo (menos de 4 minutos) reanudará el ciclo de 
mantener caliente. La pantalla se iluminará y los botones parpadearán en verde para indicar 
que se ha reanudado el ciclo de mantener caliente. Si el hervidor está fuera de la base por 
más de 4 minutos, la electricidad ya no estará encendida cuando el hervidor se coloque en 
la base. Para reanudar el ciclo de mantener caliente en este caso, simplemente presione el 
botón START (INICIO) dos veces.
Para su seguridad y para conservar energía, la función Keep Warm (Mantener caliente) no 
operará indefinidamente. Si el ciclo no se detiene manualmente, el ciclo de mantener caliente 
permanecerá activo durante 30 minutos desde el pitido original indicando que está “listo”. 
Después de este tiempo, el hervidor se apagará. Si desea continuar manteniendo esta  
temperatura, simplemente presionar el botón START (INICIO) nuevamente dos veces y  
comenzará un ciclo adicional Keep Warm (30 minutos de control de temperatura a la última 
temperatura establecida).
Si en cualquier momento se selecciona una nueva temperatura fija que esté por debajo  
de la temperatura actual del agua, la alimentación de la resistencia se desconectará  
temporalmente a medida que el agua se enfríe a la temperatura establecida más baja. Los 
botones continuarán parpadeando en azul para indicar que un ciclo está activo. Una vez que 
la temperatura del agua se enfríe a la temperatura establecida más baja, sonará un pitido y se 
activará el modo normal Mantener caliente. Este es el proceso que se puede seguir si desea 
hervir (esterilizar) el agua antes de usarla a una temperatura más baja. 
Nota: El pitido solo sonará una vez que el hervidor alcance la temperatura establecida y 
entre en el modo Mantener caliente. Sin embargo, mientras el hervidor esté en el modo  
Mantener caliente, los botones parpadearán en verde. 

TEMPERATURA DE EBULLICIÓN A MAYOR ALTITUD
La singular electrónica en hervidor está diseñada para detectar el punto de ebullición  
independientemente de la altitud geográfica en su ubicación. A una altura de 10,000 pies, 
por ejemplo, como en las montañas superiores de Colorado, el agua hervirá a  
aproximadamente 195°F, mientras que al nivel del mar el punto de ebullición es de 212°. 
Si está a una altura de 10,000 pies, por ejemplo, y se ajusta la temperatura del hervidor a 
212°F, el hervidor calentará el agua hasta que alcance el punto de ebullición local de 195°F. 
Sonará un pitido cuando se alcance la temperatura y se apagará automáticamente. La regla 
general es que por cada 1,000 pies sobre el nivel del mar, el punto de ebullición del agua será 
menor en 1.73°F. A 3,000 pies hierve a 207°F; a 5,000 pies el punto de ebullición es 203°F. 
Aquellos a quienes les gusta que su agua hierva completamente, pueden seleccionar la  
opción Black (Negro)/Boil (Hervir) como se describió anteriormente y obtenerla  
automáticamente independientemente de la altitud local o la presión barométrica.
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OPERACIÓN DURANTE «BAJADAS DE TENSIÓN»  
Y PERÍODOS DE BAJO VOLTAJE
Durante los períodos de clima extremadamente caluroso, las compañías de energía en áreas 
localizadas permiten que el voltaje de la red baje de los 120 voltios estándar a tan solo 108 
voltios. A tan bajos voltajes, se notará que el agua tarda más en hervir. Además, una vez que 
el agua hierve, el interruptor de detección de vapor tarda más en apagar la alimentación. 
En consecuencia, durante las «bajadas de tensión», le recomendamos encarecidamente  
que compense la respuesta más lenta del interruptor de vapor llenando siempre el hervidor  
al menos hasta la mitad antes de encenderlo. Con esa cantidad de agua, el interruptor de 
detección de vapor funcionará normalmente durante las «bajadas de tensión». Siempre 
asegurarse de que el interruptor de encendido esté apagado o apagarlo antes de levantar el 
hervidor de su base para verter el agua hervida. 

PROTECCIÓN ANTE EL BAJO NIVEL DE AGUA
Hay dos formas principales en que el hervidor mantiene una operación segura incluso 
cuando se enciende con poca o ninguna agua.  Para niveles de agua inferiores a las dos 
tazas recomendadas, la precisión se verá disminuida, pero los componentes electrónicos del 
hervidor seguirán apagándose para mantener una condición segura. En estos casos, la luz 
indicadora parpadeará con una luz verde cuando se complete un ciclo, pero puede volverse 
azul rápidamente y comenzar a recalentarse. En estos casos, simplemente agregar más agua 
y reiniciar el ciclo.
Para un hervidor seco o con niveles de agua extremadamente bajos (menos de ½ taza o 100 
ml), hay dos interruptores de seguridad que interrumpirán la alimentación y apagarán el 
hervidor por completo.
Estos interruptores se reiniciarán automáticamente una vez que el hervidor se haya enfriado. 
Sin embargo, dado que se habrá interrumpido la alimentación del calentador, cuando se 
restablezca la alimentación al hervidor de agua, el panel de control estará en estado OFF 
(APAGADO). Añadir agua y seguir las instrucciones anteriores para iniciar el calentamiento 
del hervidor. Como medida de seguridad, se incorporan múltiples niveles de protección  
térmica, eléctrica y operativa en el hervidor.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO DEL HERVIDOR 
ELÉCTRICO CHEF’SCHOICE®

•	 El hervidor Chef’sChoice® está diseñado específicamente para calentar agua. No intente 
calentar otra cosa que no sea agua en el hervidor de agua. 

•	 Antes de limpiar, asegurarse de que el interruptor de encendido esté en “OFF”, luego retirar 
el hervidor de agua de su unidad base. Desenchufar la unidad base.

•	 Siempre espere hasta que el hervidor se haya enfriado completamente a temperatura  
ambiente antes de limpiarlo.

•	 Para evitar rayones, limpie el exterior del hervidor de agua solo con un paño suave.  
Nunca usar limpiadores abrasivos.

•	 El interior del hervidor se puede limpiar mediante descalcificación a intervalos regulares  
(ver página siguiente).

•	 Enjuagar el hervidor de agua a intervalos regulares y después de un largo uso. No sumergir.
•	 No intentar limpiar ninguna parte del hervidor o la base en el lavavajillas.

DESCALCIFICACIÓN
En áreas con un alto contenido de calcio en el suministro de agua, el hervidor debe  
descalcificarse a intervalos regulares. Llenar el hervidor con una solución de 24 oz. agua y  
10 cucharadas de vinagre y llevar a ebullición. Cuando se complete el proceso, enjuagar el  
hervidor dos veces con agua limpia. La descalcificación regular mantendrá el hervidor  
funcionando al máximo rendimiento y eficiencia eléctrica. También extenderá la vida útil  
del hervidor.
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CONSEJOS ÚTILES:
•	 Se puede lograr la mayor precisión de temperatura al llenar el hervidor a su nivel máximo y 

comenzar con agua a temperatura ambiente.
•	 La temperatura será más cercana a la temperatura establecida cuando el hervidor indique 

por primera vez que se ha completado un ciclo (pitido, más luces verdes). La temperatura se 
desplazará ligeramente a medida que el hervidor pase por su ciclo de calentamiento. Esto es 
necesario para la eficiencia energética y una larga vida útil del hervidor.

•	 Utilizar siempre el hervidor de agua con la tapa debidamente asentada en su lugar para 
evitar tiempos de calentamiento prolongados, una eficiencia reducida, y la posibilidad de 
salpicaduras de agua caliente sobre los usuarios.

•	 Si la pantalla del hervidor no se activa cuando se presione un botón, asegurarse de que no se 
haya activado la protección contra el hervido en seco. Enjuagar bien el hervidor con agua fría, 
llenarlo y colocarlo nuevamente en la base.

SERVICIO DE MANTENIMIENTO
Este electrodoméstico es sólo para usar en el hogar. No tiene partes ni piezas interiores que 
requieran mantenimiento por el usuario. En caso de necesitar este servicio, el hervidor puede 
enviarse a The Legacy Companies Corp., donde el costo de reparación puede estimarse 
antes de prestar el servicio. 
Por favor, incluya dentro de la caja una hoja de papel separada con su dirección de retorno  
y una breve descripción del problema o daño del hervidor. EMBALAR CUIDADOSAMENTE  
EL HERVIDOR PARA EVITAR DAÑOS DE ENVÍO.
Enviar el hervidor con seguro y franqueo prepagado a: 	

The Legacy Companies
149 Cleveland Drive, Paris, KY 40361 U.S.A.

Servicio al consumidor 1-800-342-3255
chefschoice.com

Retener la prueba de envío como protección.

Garantía limitada: Si se usa en condiciones normales de cuidado, este producto de EdgeCraft está  
garantizado contra defectos de material y fabricación por el plazo de un (1) año a partir de la fecha de 
compra original (“Plazo de Garantía”). Repararemos o repondremos, a nuestra entera discreción, cualquier 
producto o pieza defectuosos en material o fabricación, sin cargo alguno, si el producto se devuelve dentro 
del plazo de garantía, con franqueo prepagado y prueba de compra fechada. Esta garantía no cubre uso  
comercial ni indebido. TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUSO AQUELLAS DE COMERCIALIZACIÓN 
E IDONEIDAD PARA DETERMINADO PROPÓSITO, QUEDAN LIMITADAS AL PLAZO DE GARANTÍA.  
EDGECRAFT CORPORATION NO SERÁ RESPONSABLE POR NINGÚN DAÑO INCIDENTAL NI  
CONSECUENTE. Algunos estados no permiten limitaciones a la duración de una garantía implícita y otros 
no permiten exclusiones ni limitaciones de daños incidentales o consecuentes, así que las limitaciones o 
exclusiones anteriores pudieran no aplicarse a su caso. Esta garantía limitada concede derechos legales 
específicos y usted pudiera tener también otros derechos, que varían de un estado a otro..

Conforms to: UL 1082   Certified to CAN/CSA: C22.2 #64		  120 volts/60Hertz, 1500 watts
© 2020 The Legacy Companies	 E20	 E/F/S	 T686001


